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 Kính gửi:  

- Uỷ ban Chứng khoán Nhà nước; 

- Sở Giao dịch Chứng khoán Hà Nội. 

 To:  

- State Securities Commission of Vietnam; 

- Hanoi Stock Exchange 
 

1. Tên tổ chức/Name of organization: 

TỔNG CÔNG TY CỔ PHẦN ĐẦU TƯ QUỐC TẾ VIETTEL/ VIETTEL 

GLOBAL INVESTMENT JOINT STOCK COMPANY 

- Mã chứng khoán/ Stock code: VGI 

- Địa chỉ/Address: Tầng 39, 40 Keangnam Hanoi Landmark Tower, Khu E6 

KĐT mới Cầu Giấy, Phường Mễ Trì, Quận Nam Từ Liêm, Hà Nội/ 39th, 40th 

Floor, Keangnam Hanoi Landmark Tower, Plot E6, Cau Giay New Urban, Me 

Tri Ward, Nam Tu Liem District, Hanoi. 

- Điện thoại/Tel: (+84) 24 6262 6868            Fax: (+84) 24 6256 8686 

2. Nội dung thông tin công bố/ Contents of disclosure: 

 Hội đồng quản trị Tổng Công ty Cổ phần Đầu tư Quốc tế Viettel (“VTG”) đã 

ban hành Nghị quyết số 39/NQ-HĐQT ngày 15/5/2025 thông qua việc điều chỉnh 

địa điểm họp Đại hội đồng Cổ đông (“ĐHĐCĐ”) thường niên năm 2025 và nội dung 

dự kiến trình ĐHĐCĐ/ Board of Directors of Viettel Global Investment Joint Stock 

Company (“VTG”) issued Resolution No. 39/NQ-HĐQT dated May 15, 2025 

regarding the adjustment of location for the 2025 Annual General Meeting of 

Shareholders and contents submitted. 

Tổng Công ty Cổ phần Đầu tư Quốc tế Viettel xin được công bố thông tin trên 

đến Quý Ủy ban Chứng khoán Nhà nước, Sở Giao dịch Chứng khoán Hà Nội được 

biết và thực hiện công bố thông tin ra công chúng theo quy định hiện hành/ Viettel 

Global Investment Joint Stock Company would like to disclose the above information 
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to State Securities Commission of Vietnam and Hanoi Stock Exchange to know and 

implement information disclosure to the public in accordance with current 

regulations. 

 Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn 

toàn chịu trách nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bố/ We 

hereby certify that the information provided is true and correct and we bare the full 

responsibility to the law. 

  

Tài liệu đính kèm/Attached 

documents: 
- Nghị quyết HĐQT số 39/ 

Resolution No.39. 

 

NGƯỜI THỰC HIỆN CÔNG BỐ 

THÔNG TIN/ 

AUTHORIZED PERSON TO  

DISCLOSE INFORMATION 
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